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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 63 
 

:DCEDI  XACNA  EZEIDA  CECL  XENFN Ps63:1 

:†́…E†̧‹ šµA¸…¹÷̧A ŸœŸ‹̧†¹A …¹‡´…̧� šŸ÷¸ ¹̂÷ ‚ 

1. (63:1 in Heb.) miz’mor l’Dawid bih’yotho b’mid’bar Yahudah. 
 

The Thirsting Soul Satisfied in Elohim.   
 

A Psalm of Dawid, when he was in the wilderness of Yahudah. 
 

‹62:1› Ψαλµὸς τῷ ∆αυιδ ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήµῳ τῆς Ιουδαίας.   
1 Psalmos tŸ Dauid en tŸ einai auton en tÿ er�mŸ t�s Ioudaias.   

 A psalm to David; in his being in the wilderness of Judah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JXGY@  DZ@  IL@  MIDL@ 2 

:MIN-ILA  SIRE  DIV-UX@A  IXYA  JL  DNK  IYTP  JL  D@NV 

´ ¶š¼‰µ�¼‚ †´Uµ‚ ‹¹�·‚ �‹¹†¾�½‚ ƒ 

:�¹‹´÷-‹¹�¸A •·‹´”¸‡ †́I¹˜-—¶š¶‚̧A ‹¹š´ā̧ƒ ¡̧� Dµ÷´J ‹¹�̧–µ’ ¡¸� †́‚̧÷́˜ 
 (63:2 in Heb.) ‘Elohim ‘Eli ‘atah ‘ashachareak  
tsam’ah l’ak naph’shi kamah l’ak b’sari b’erets-tsiah w’`ayeph b’li-mayim. 
 

Ps63:1 O Elohim, You are my El; I shall seek You earnestly; my soul thirsts for You,  

my flesh yearns for You, in a dry and weary land where there is without water. 
 

‹2› Ὁ θεὸς ὁ θεός µου, πρὸς σὲ ὀρθρίζω·  ἐδίψησέν σοι ἡ ψυχή µου.   
ποσαπλῶς σοι ἡ σάρξ µου ἐν γῇ ἐρήµῳ καὶ ἀβάτῳ καὶ ἀνύδρῳ;   
2 Ho theos ho theos mou, pros se orthriz�;  edips�sen soi h� psych� mou.   

 O Elohim, my El, to you I rise early.  thirsted for you My soul. 

posapl�s soi h� sarx mou en gÿ er�mŸ kai abatŸ kai anydrŸ?   

 How often longed for you my flesh in land a barren and untrodden and waterless.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JCEAKE  JFR  ZE@XL  JIZIFG  YCWA  OK 3 

:¡¶…Ÿƒ̧�E ¡̧Fº” œŸ‚̧š¹� ¡‹¹œ‹¹ˆ¼‰ �¶…¾RµA ‘·J „ 

2. (63:3 in Heb.) ken baqodesh chazithiyak lir’oth `uz’ak uk’bodeak. 
 

Ps63:2 Thus I have seen You in the sanctuary, to see Your power and Your glory. 
 

‹3› οὕτως ἐν τῷ ἁγίῳ ὤφθην σοι τοῦ ἰδεῖν τὴν δύναµίν σου καὶ τὴν δόξαν σου.   
3 hout�s en tŸ hagiŸ �phth�n soi tou idein t�n dynamin sou kai t�n doxan sou.   

 Thus in the holy place I appeared to you, to behold your power and your glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JPEGAYI  IZTY  MIIGN  JCQG  AEH-IK 4 

:¡¸’E‰̧Aµ�̧‹ ‹µœ´–¸ā �‹¹Iµ‰·÷ ¡̧Ç“µ‰ ƒŸŠ-‹¹J … 

3. (63:4 in Heb.) ki-tob chas’d’ak mechayim s’phathay y’shab’chun’ak. 
 

Ps63:3 Because Your lovingkindness is better than life, my lips shall praise You. 
 

‹4› ὅτι κρεῖσσον τὸ ἔλεός σου ὑπὲρ ζωάς·  τὰ χείλη µου ἐπαινέσουσίν σε.   
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4 hoti kreisson to eleos sou hyper z�as;  ta cheil� mou epainesousin se.   

 For is better your mercy than life.  My lips shall praise You;  

_____________________________________________________________________________________________ 

:ITK  @Y@  JNYA  IIGA  JKXA@  OK 5 

:‹´Pµ� ‚́W¶‚ ¡¸÷¹�̧A ‹́Iµ‰¸ƒ ¡̧�¶š´ƒ¼‚ ‘·J † 

4. (63:5 in Heb.) ken ‘abarek’ak b’chayay b’shim’ak ‘esa’ kapay. 
 

Ps63:4 So I shall bless You in my life; I shall lift up my hands in Your name. 
 

‹5› οὕτως εὐλογήσω σε ἐν τῇ ζωῇ µου, ἐν τῷ ὀνόµατί σου ἀρῶ τὰς χεῖράς µου.   
5 hout�s eulog�s� se en tÿ z�ÿ mou, en tŸ onomati sou ar� tas cheiras mou.   

 thus shall I bless you in my life; in your name I shall lift my hands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IT-LLDI  ZEPPX  IZTYE  IYTP  RAYZ  OYCE  ALG  ENK 6 

:‹¹P-�¶Kµ†¸‹ œŸ’́’̧š ‹·œ¸–¹ā̧‡ ‹¹�̧–µ’ ”µA¸ā¹U ‘¶�¶…´‡ ƒ¶�·‰ Ÿ÷̧J ‡ 

5. (63:6 in Heb.) k’mo cheleb wadeshen tis’ba` naph’shi w’siph’they r’nanoth y’halel-pi. 
 

Ps63:5 My soul is satisfied as with marrow and fatness,  

and my mouth offers praises with joyful lips.  
 

‹6› ὡσεὶ στέατος καὶ πιότητος ἐµπλησθείη ἡ ψυχή µου,  
καὶ χείλη ἀγαλλιάσεως αἰνέσει τὸ στόµα µου.   
6 h�sei steatos kai piot�tos empl�sthei� h� psych� mou,  

 As of fat and fatness may be filled my soul; 

kai cheil� agalliase�s ainesei to stoma mou.   

 and with lips of exultation shall praise my mouth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JA-DBD@  ZEXNY@A  IREVI-LR  JIZXKF-M@ 7 

:¢´A-†¶B¸†¶‚ œŸšº÷̧�µ‚̧A ‹´”E˜̧‹-�µ” ¡‹¹U¸šµ�̧ˆ-�¹‚ ˆ 

6. (63:7 in Heb.) ‘im-z’kar’tik `al-y’tsu`ay b’ash’muroth ‘eh’geh-bak. 
 

Ps63:6 When I remember You on my bed, I meditate on You in the night watches, 
 

‹7› εἰ ἐµνηµόνευόν σου ἐπὶ τῆς στρωµνῆς µου, ἐν τοῖς ὄρθροις ἐµελέτων εἰς σέ·   
7 ei emn�moneuon sou epi t�s str�mn�s mou,  

 Forasmuch as I remembered you upon my strewn bed; 

en tois orthrois emelet�n eis se;   

 at the dawns I meditated on you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OPX@  JITPK  LVAE  IL  DZXFR  ZIID-IK 8 

:‘·Mµš¼‚ ¡‹¶–´’̧J �·˜̧ƒE ‹¹K †´œ́š¸ˆ¶” ́œ‹¹‹́†-‹¹J ‰ 

7. (63:8 in Heb.) ki-hayiath `ez’rathah li ub’tsel k’napheyak ‘aranen. 
 

Ps63:7 For You have been my help, and in the shadow of Your wings I rejoice. 
 

‹8› ὅτι ἐγενήθης βοηθός µου, καὶ ἐν τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων σου ἀγαλλιάσοµαι.   
8 hoti egen�th�s bo�thos mou, kai en tÿ skepÿ t�n pteryg�n sou agalliasomai.   

 For you are my helper, and in the protection of your wings I shall exult.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JPINI  DKNZ  IA  JIXG@  IYTP  DWAC 9 
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:¡¶’‹¹÷̧‹ †́�¸÷́U ‹¹A ¡‹¶š¼‰µ‚ ‹¹�̧–µ’ †́™¸ƒ́C Š 

8. (63:9 in Heb.) dab’qah naph’shi ‘achareyak bi tam’kah y’mineak. 
 

Ps63:8 My soul clings to You; Your right hand upholds me. 
 

‹9› ἐκολλήθη ἡ ψυχή µου ὀπίσω σου, ἐµοῦ ἀντελάβετο ἡ δεξιά σου.   
9 ekoll�th� h� psych� mou opis� sou, emou antelabeto h� dexia sou.   

 shall cleave My soul after you; of me but took hold your right hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D  ZEIZGZA  E@AI  IYTP  EYWAI  D@EYL  DNDE 10 

:—¶š´‚́† œŸI¹U¸‰µœ¸A E‚¾ƒ´‹ ‹¹�̧–µ’ E�̧™µƒ̧‹ †´‚Ÿ�̧� †́L·†̧‡ ‹ 

9. (63:10 in Heb.) w’hemah l’sho’ah y’baq’shu naph’shi yabo’u b’thach’tioth ha’arets. 
 

Ps63:9 But those who seek my soul to destroy it, shall go into the  depths of the earth. 
 

‹10› αὐτοὶ δὲ εἰς µάτην ἐζήτησαν τὴν ψυχήν µου,  
εἰσελεύσονται εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς·   
10 autoi de eis mat�n ez�t�san t�n psych�n mou,  

 But they in folly seek my soul; 

eiseleusontai eis ta kat�tata t�s g�s;   

 they shall enter into the lowermost part of the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIDI  MILRY  ZPN  AXG-ICI-LR  EDXIBI 11 

:E‹̧†¹‹ �‹¹�´”º� œ´’̧÷ ƒ¶š´‰-‹·…̧‹-�µ” E†ºš‹¹Bµ‹ ‚‹ 

10. (63:11 in Heb.) yagiruhu `al-y’dey-chareb m’nath shu`alim yih’yu. 
 

Ps63:10 They shall be delivered over to the power of the sword;  

they shall be a  prey for foxes. 
 

‹11› παραδοθήσονται εἰς χεῖρας ῥοµφαίας,  
µερίδες ἀλωπέκων ἔσονται.   
11 paradoth�sontai eis cheiras hromphaias,  

 They shall be delivered up into the hands of the broadsword; 

merides al�pek�n esontai.   

 portions for foxes they shall be.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EA  RAYPD-LK  LLDZI  MIDL@A  GNYI  JLNDE 12 

:XWY-IXAEC  IT  XKQI  IK 

ŸA ”́A¸�¹Mµ†-�́J �·Kµ†¸œ¹‹ �‹¹†¾�‚·A ‰µ÷¸ā¹‹ ¢¶�¶Lµ†̧‡ ƒ‹ 

:š¶™´�-‹·š¸ƒŸ… ‹¹P š·�́N¹‹ ‹¹J 
11. (63:12 in Heb.) w’hamelek yis’mach b’Elohim yith’halel kal-hanish’ba` bo  
ki yisaker pi dob’rey-shaqer. 
 

Ps63:11 But the king shall rejoice in Elohim; everyone who swears by Him shall glory,  

for the mouths of those who speak lies shall be stopped. 
 

‹12› ὁ δὲ βασιλεὺς εὐφρανθήσεται ἐπὶ τῷ θεῷ,  
ἐπαινεσθήσεται πᾶς ὁ ὀµνύων ἐν αὐτῷ,  
ὅτι ἐνεφράγη στόµα λαλούντων ἄδικα.   
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12 ho de basileus euphranth�setai epi tŸ theŸ, epainesth�setai pas ho omny�n en autŸ, 

 But the king shall be glad upon Elohim; shall be praised all swearing by an oath in 

him, 

hoti enephrag� stoma lalount�n adika.   

 for he obstructed the mouth of the ones speaking unjustly.  
 


